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still a young student of theology. After learning Tamil he
was despatched on a mission to Palamcottah whence he made
several journeys. He spent the remainder of his life at -
Tinnevelly and Tanjore. |
Travels by missionaries and their writings close — although
not from a strictly chronological viewpoint — the long period ™
of early direct reports about India, of echoes of a distant
culture and sporadic contacts between the Czech and Slovak
countries and India. It was a period during which objective
cognition and rational thinking in general still met with many
obstacles: ignorance, the narrow bounds of the religious out-
look and, at a later stage, the disastrous consequences of
colonial exploitation. All these handicaps have left deep
traces on East-West relations. Possibilities of a gradual,
though inevitable, improvement only began to take shape
during the European Age of Reason and, where the Czechs
and Slovaks are concerned, during the period of their struggle

for national revival.

. A CENTURY OF DISCOVERIEDS
OF ANCIENT AND MODERN INDIA

“[n this age men desire education. This is a felicitous sign
everywhere and, in particular, in the Czech nation. Education
is to the mind that which food is to the body, preserving it,
infusing it with vigour, enabling it to grow and attain greater
dignity. The main province of education is knowledge of our
terrestrial abode. W hat nations inbabit it? What is their state
of advancement, what their mode of living, manners and
customs, and bow are their communities constituted? How is
our Earth formed? What are ber countries like, ber climates,
creatures and plants, rivers and cities? What nations live on
it, how are countries shaped, in a word, what picture does
our world offer?”

OW WELL has J. S. Tomicek (1806—1866), an ardent

propagator of historical and travel literature, grasped
the pressing urgency of questions, answers to which had been
sought not only by his contemporaries but by his compatriots
of both the preceding and the following generations. From
the end of the 18th century on, the Czechs, and later the
Slovaks, too, had lived through a hectic period of re-emerg-
ing national consciousness and of awakening modern political
and cultural life. While new capitalist enterprise asserted
itself on the economic scene, the European Age of Reason,
with its streams of new thinking, provided the background
against which gradually the modern nations of the Czechs
and the Slovaks formed themselves, and ideas of a new
nationalism budded forth. Alongside the progress achieved
by scientific study, the founding of learned societies and the
overall relaxation and regeneration of public life, interest in
world developments grew apace in the country during the first
decades of the 19th century. This revivalist activity and the
revolutionary aspirations of the year 1848 were, it is true,
temporarily damped by the absolutism of the Austrian
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Government, but the Czechoslovak people’s will to renew
their independent national life could no more be permanently
bridled. ‘

Ideas of enlightenment and rationalism influenced the cul-
tural life of Central Europe during the 18th century. Czech
and Slovak scholars had even then access to writings of the
leading spirits of the period. Geographical, ethnographic and
historical literature, as well as new works on natural history,
also set forth a wealth of information on India and her
natural riches, works notable for a high level of exactitude
and objectivity. Through various channels this information
penetrated into Czech and Slovak scientific and specialised
writing and, thanks to the spread of knowledge, soon grew
to such proportions that we can mention only a few of the
most influential works popularising India among Czech and
Slovak readers.*

Czech literature on the geographical, historical and social
conditions of India was greatly enriched by Geograffia aneb
vypsdni okrileku zemskébo (Geography, or the Description

of the Entire Earth), published in 1798 at Banska Bystrica .;
(Slovakia). It was a work by Ladislav Bartolomeides (1754

* Tt may be worth while to mention that the attempts of the
Habsburg court to seize a share in profitable trade with India

through the founding of the Ostend Company at the beginning of

the 18th century also had a bearing on Bohemia, especially her

textile and glass industries. In several Czechoslovak archives (e. g - .

yvry

at Liberec, Klasterec-on-Ohie and Kroméfiz) interesting documents
and correspondencies have been preserved, testifying to the activi-
ties of representatives of Austria’s mercantile policy. These documents
have recently ben studied by J. V. Polisensky.

Czechoslovak archives also shed light on unsuccessful attempts at '

establishing a trading company at Cheb (West Bohemia), which
was to engage in trade with overseas countries by linking its activi-
ties with those of Dutch companies.
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to 1825), a Slovak Protestant and ardent pioheer of patriotic
and specialised literature, who maintained contacts with
Czech patriots in Prague, especially with V. M. Kramérius.
Bartolomeides carried on the tradition initiated by the ear-
liest Slovak textbooks of geography. For instance, as eartly as
1639 David Frolich’s Medulla geographiae practicae (Essen-
tials of Practical Geography), containing information on the
geography of Asia, was published at Bardejov, an east Slovak
town unaffected by the counter-reformation drive, while in
1755 knowledge about Asia was further enhanced by the
publication in Trnava of Geographica globi terraquei Synopsis
(A Geographical Synopsis of the Globe and Continents)
by J. Miinich. Bartolomeides surpassed his contemporaries
by the conception and lucidity of his work. Maps of India,
engraved by the author himself, show the position of this

_country in the world and within the Asian continent (with

certain inaccuracies) and a separate chapter is devoted

to India in the text. The book records the situation before

the territorial expansion of the East India Company, stresses
the “terrible’” magnitude of the country and its innumerable
population, states that the Indians are genial and kindly
people, very keen on personal hygiene and clean garments,
and that even four thousand years before they had been so
perfect as to be sought out by others desiring wisdom. Barto-
lomeides further discusses the country’s riches, gems and
precious metals, describes conditions in North India and
l?eccan, records the country’s political division, the different
kingdoms, ‘and princedoms, as well as the key positions of
European powers on her territory, and mentions the various
nations, religions and castes making up the population of
India.

.At about the same time Prague was witnessing the acti-
vities of Vaclav Matéj Kramérius (1759-1808), publisher
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of popular educational literature, and of his son, Vaclav Ra- .

domil. The Kramériuses may be credited with having intro-

duced Indian themes to wide circles of Czech readers. Let -

us mention at least V. M. Kramérius’s Historické vypsdni
Mogolského cisaistvi (An Historical Description of the Mug-
hal Empire) from 1803, providing detailed information on
India in the form of a conversation between a knowledgeable
Messenger and Lipan, a farmer desiring information on India
and the Indians, whose manners and customs he admires.
Lipan assures the Messenger that his narrative “will awaken
many of us to such virtues and laudable deeds®.

Deep interest in India, and above all, in her ancient
language, the Sanskrit, was aroused by the Father of Czech
philological studies, Josef Dobrovsky, who, as we know, had
turned to the study of Indian languages under the stimu-
lating influence of Pfikryl’s Grammar of Konkani.

Thus Ptikryl’s fragmentary work bridged the gap between
the existing knowledge of India and the concrete, scientific
interest in Indian culture of entire generations of Czech and
Slovak scholars during the period of the National Revival.
Stimulated by Dobrovsky’s discovery of affinities between
the Indian and the Slavonic languages as well as by contem-
porary discoveries of Indian cultural heritage in Western
Europe, many applied themselves to the study of Sanskrit
and Ancient Indian literature and translated examples into
Czech. From 1821 on, the review Krok published a series
of serious informative articles on Indian philology. Josef
Jungmann (1773-1847), a Czech philologist and historian
of literature, contributed to the review some studies in
Indian poetry (Krdtky piebled prosodie a metriky Indické —
A Short Survey of Indian Prosody and Metric) and other
articles, and referred to Sanskrit as the “real mother of
the Slavonic Tongue” and a language “the most perfect

first Czech cxample of the Devanagari script in A. Jungmann’s
Sanskrit Grammar, Krok, 1823
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under the Sun’’. In a letter to a friend he wrote with admir-
ation: “These Indian chaps are as clever and adroit at versi-
fying as at rope-climbing. Who can emulate them?”

His brother Antonin Jungmann (1775-1854) wrote a
study O sanskritu (On Sanskrit), in which he substantiated
his theory of linguistic affinity between Indian and Slavonic
languages by quoting a certain F. Bfezovsky, a lathe operator
in Zagreb (Yugoslavia), who understood the languages he
had met with in the course of his travels in India and Cochin
China and had been equally well understood by the local
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a) Opening lines of Konkani Grammar
b) Fragment of Tamil Grammar

Tt

speakers. In his article O Hindich (On Indians) he left us
a general outline of India and her inhabitants and described
this country as the foundation of British power. He also
published Vytabh gramaticky 3 Nala k libému srovndni s vias-
teneckou feéi (A Grammatical Extract from Nala, to Be
Kindly Compared with the Native Speech), an article sup-
plemented by a grammar of Sanskrit in tabulated form and
a reproduction of the Devanagari script. Another of his arti-
cles draws a comparison between Hindu and Slavonic
deities.

The writer and publisher of Old Czech texts, Vaclav
Hanka (1791-1861), was the first to introduce (in 1824)
into Czech writing a passage from the Ramayana in a prose
translation. Hanka’s version was not based on the Sanskrit
original but was introduced by an essay on that language and
by a synopsis of the epic. The translation appeared under
the title Ndfek rodiési nad smrti jedindcka a vilka Laksma-
nova, bratra Ramova, s velikym Attikajou, synem Ravano-
vym (The Parents’ Lament over the Death of Their Only
Son and the War Waged by Lakshmana, Rama’s Brother,
against the Great Attikaya, the Son of Ravana). Several
Czech poets, inspired by Jungmann’s articles, composed
poems on Indian metrical patterns.

Karel Hynek Miacha (1810-1836), author of the poem
May, took a lively interest in India, as can be inferred from
his personal notes found after his death.

Karel Havli¢ek Borovsky (1821-1856), a militant journal-
ist and satirical poet, was another Czech writer attracted by
India and her culture. When, at seventeen years of age, while
still a grammar school pupil, he began to prepare himself
systematically for a career as a public figure, he and some of -
his closest friends elaborated a romantic set of aims to be
achieved in life. India and the study of Sanskrit were given:
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prominence on the list. As a mature man, Haviicek hailed
the publication of Kliacel’s Czech rendering of tales from the
Panchatantra and warmly recommended them to teachers and
~educators of youth. In appraising the tales, Havlicek was also
- guided by political motives. He obviously had in mind the
forcign oppressors of the Czechs when he wrote in a review
that, in a country ruled by tyrants intolerant of opposition,
wisc men had e put political and religious truths into the
mouths of animals, so that they could be swallowed by the
rulers as sugar-coated pills.

The first Slovak scholar to take a serious interest in
Sanskrit was Jozef Stefan Tamasko (1801-1881). a teacher
_ at a Protestant grammar school in Bratislava. Tamasko stud-
ied Sanskrit for two years under Georg Ewald, a Gittingen
Oricntalist, and gladly reverted to this field of study later,
~while teaching in Bratislava. He is the author of the First
publication on Sanskrit to have originated on Czechoslovak
territory De causis Linguae Sanscritae {On the Origins of
the Sanskrit Language, 1831). His other works include a
translation of nine hymns from the Rig-Veda (1860) and an
ode composed by himself in Sanskrit.

 Pavel Josef Safarik (1795-1861), another Slovak scholar,
mastered Sanskrit through diligent study. He was a man
of encyclopaedic learning, a historian, a philologist and a
writer. His knowledge of Sanskrit underlay all ficlds of his
rescarch work. He appreciated the inclusion of Sanskrit in
the “Indocuropean family of languages” as a new step in
linguistic study. In tracing the development of religious
otions he pointed to parallels between the Indians and the
Slavs, and on the whole shared the views upheld by Polish
historians of the romantic school, namely, that the Slavs
had originated in India.

A similarly romantic spirit, lacking, however, Safatik’s
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critical acumen, permeates the work of Jan Kollar (1793 to
1852), a Slovak poet and writer who spared no effort (in-
cluding the study of Sanskrit) to prove the relationship be-
tween the Slavs and India. To his Sldva bohyné (Slava — the
Goddess) written in 1839, he appended three extensive
comparisons: Identities and similarities occurring in Indian
and Slavonic life (i); a list of words and expressions in Sans-
krit, Romany and Slavonic, having the same roots and mean-
ings (ii); a comparison of Indian and Slav mythology (iii),
including “A Survey of Slavonic Mythological Characters
Comparable to the Indian”, comprising more than 200
names. Only a part of these “similarities”, however, can stand
the test of scientific examination, but Kollir’s endeavours
remain an interesting testimony both to the period of their
origin and to the sense of affinity then existing between the
Slavonic and the Indian world.

Sanskrit and Ancient Indian literature attracted the inter
est of the greatest Czech scholars of the period. The aware-
ness of a relationship between Czech and Indian culture
strengthened their patriotic feelings and stimulated their
strivings to win national freedom for their fellow countrymen
and their country. J. E. Purkyné (1787-1869), a Czech

‘physiologist, whose discovery, epitomised in the words Omze

vivun ex ovo (All living beings come from egg), earned him
world-wide renown, was another ardent admirer of Indian
literature. It is little known that this man of genius had an
extraordinary talent for linguistic study and that he was prob-
ably the author of the first (unpublished) Czech translation
of the story of Nal and Damayanti, from the Mababbarata.
In his old age his interest was aroused by Bhartrihari’s
Sayings in Peter Bohlen’s edition, on which he based his
translation of Pronich sto pripovédi (The First One Hundred
Sayings). The translation appeared in Kuvéty (Blossoms), a
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popular Prague journal. In 1868 this journal published Pur-
kyn&’s poetic version of God and the Bayadere, an Indian
Legend, based on a poem by Goethe. -

One of the co-founders of the Sokol physical training §
organisation, Jindfich Figner (1822-1865), had the fol- 3
lowing text printed on his visiting-cards: Buddbau caranam
anviccha kripanas phalabetavas. This seems to be something
more than an interesting biographical detail, as the idea ex-
pressed by the verse (Seck refinement in knowledge while to 3
be pitied are those whose action is prompted by a reward)
shows a striking similarity with the slogan devised by Fiigner b
for the Sokol movement: Neither Gain, nor Glory. A

There were not a few leading representatives of Czech &

=
&
Af
e

literature who used Indian themes and drew inspiration from -}

Indian sources. They presented their subjects with a view to E
pleasing Czech readers and, for the most part, with a re-
markably Romantic tinge. Among these authors the most ¥
notable were Jan Neruda (1 834-1891), Julius Zeyer (1841~}
1901), Svatopluk Cech (1846—1908) and Jaroslav Vrchlicky &

(1853-1912), among those of a later generation Karel Matdj &

5

K
Capek-Chod (1860-1927), Josef Svatopluk Machar (1864 4
to 1942), Anna Marie Tilschova (1873-1957) and, in par-
ticular, Otakar Bfezina (1868-1929).

The year 1893 saw the premiére at the National Theatre

of Shudraka’s Mrichchbakatikam (The Clay ¢art),in J. Vech- 5
licky’s translation of the Buropean adaptation of the play by.i]
E. Pohl (known as Vasantasena), and in 1908 the same: ’
theatre put on Kunala’s Eyes, an opera by the Czech com-.
poser Otakar Ostréil, with a libretto by K. Masek, based "
on a story by Julius Zeyer. ’
In the circumstances of the times, scholarly interest in
India crystallised in close connection with the progress of
Indoeuropean comparative philology and it is only true t

From J. Kollar’s Sldva bobyné 4
R re“gzono yné (Slava - the Goddess) from 1839;

| 227
Qidla, if p. Bobo, Buka; brzc, gako hry, k. p. Slepa Baba, Skomra atd
(If‘v C:f7r.wG. Arndi, Urspr. d. eur. Spraclen S. 8 ,n srownéwé-.
nj fej pjse, fo platj i o srowndwdnj mythologie slaw;ké s indickau:
LAuf diesem Wege wird man die Geschichlea der Mytholon? fL 3“&
dadu:'c.h gewissermassen, selbst die Geschichte des Mensrhen:e:c;xi:xl‘
tes, bis iiber die Grenzen aller geschriebenen Geschichte ul;d a ﬂc) N
wahrlf.:n Traditionen verfolgen; so wie man durch die nihere Uut o
suchunz und Vergleichung der Beschaffenheit mehrerer, weit voz Z;:
na-ndcr entfernten Gebirge, eine Naturgeschichte des E’rdballs vorbe-
reatet. hat, die den ersten Anfang unserer bekannten Weltgeschichte, R
um v,|e!e"ta:xsend Jahre nxfller sich Idsst.t* W indické Mythologii m&
geder? buh &asto mnoho pijgmenj &ili rozliénych ndzwaw a wlastnost}
kazdé pijgmenj gest gakoby zwlastnj bih a wlak zase wiudy a wej
wient totoinost, nebo kazdé pijgmeno gestrowné samému bohu. P¥j-

gmena , pietwory a manzelky gsau gen tkazy a wywinowanj gednohe
a tého boha w rozli¢nych dasjch a zpusobdch, ’

Prehled indického naboZenstwj.
I. Bozstwa.
1. Prwnj irjdy:

Bram

‘Trimurti .
2. Druhé tijdy, Gandharva, Div Devetas:

) a) Sur &ili Bjlj, Balbohowé:
aa) Wiknu, Besu cili ochrancowé swéta: '
1 Indri, bih oblohy &ili Wedra; manieka: Indrani (Wedsina)
- 4gn;-! 'bl-lll) Ohné; manzelka Agnaji éili Swaha (Ohx‘xowaa
Elawa

15




93

J 1%

ei-
he-
te,
md
stf,
we
Fj-
ho

va .

i 70 { A Century of Discoveries

say that it had not disengaged itself from this partnership
until the war of 1914—18. The founder of Indian studies in
Prague University was August Schleicher (1821-1868), who

became the University’s first Ordinary in 1850. Among other ‘

writings he is responsible for the translation into and pub-
lishing in Czech of the first episodes from the Sanskrit
original of the Mahabharata — The Deluge. In collaboration
with F. Sohaj (1816-1878), he translated Nal and Da-
mayanti. Schleicher’s successor at the University, Alfred
Ludwig (1837-1912), interested himself particularly in
Vedic literature and produced, among other translations, an
annotated German version of the 1,028 hymns of the Rig-
Veda (the first German translation of the work), translations
of verses from the Sama-Veda and selected hymns from the
Atharva-Veda. One of his later writings touches upon Dra-
vidian philology: On the Phonetic Peculiarities of Telugu
and the Term Dravida. After the reorganisation of Prague
University in 1882%, a course of lectures on the beginnings
of Sanskrit was started by Alois Vanigek (1 825-1883) who,
however, died shortly afterwards. Another Czech Indologist
to die prematurely, was Emanuel Kovaf (1861-98), who
specialised in Indian dramatic literature besides translating

hymns from the Rig-Veda and a collection of fables, Hito-

padesha, into Czech. Among the numbers of Czech Sans-
kritists and comparative philologists, special mention is due

* On its foundation in 1348 by Charles IV, Prague University
was the first institution of this type in Central Europe. After the
Battle of the White Mountain (1620), when it came under Jesuit
administration, all lectures were given in Latin. In the eighties of
the 18th century the University was Germanised and about a cen-
tury later (in 1882) was divided into a Czech and a German
University. In 1920 a law was passed declaring the Czech University

to be the legitimate heir of the original Charles (Caroline) University.
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to Professor Cen&k Sercl (1843-1906). This prodigious lin-
guist — nicknamed the Czech Mezzofanti, who even in his
youth startled his contemporaries by his knowledge of 30
western and eastern languages (including Sanskrit, Hindus-
tani and Romany) — spent most of his mature life teaching
and doing research work at universities abroad, e. g. in
Kharkov and Odessa. His life work includes A Gmmmzzzr of
Sanskrit (written in Russian), a book on The Life of the
Ancient Indians, and othefs writings. His bulky volume of
Lingustic Studies examines Dravidian linguistic material,
especially Kanarese, Tamil and Telugu.

But not even at this stage of scholarly interest in India
was research confined to the domains of linguistics and lite-
rature alone. For instance, a four-volume book on Indian
philosophical systems and their relationship to Christianity
was written by Frantidek Cupr (1821-82). Josef Virgil
Grohman (1831-1919), a grammar-school teacher, studied
the popular therapeutic methods of Ancient India, besides
interesting himself in Indian mythology and Vedic texts from
a medical viewpoint. Specialists in Indian ethnography, geo-
logy and palaentology will be mentioned at the end of the
chapter. '

The constitution of Indology as a separate branch of study
at the turn of the 19th century was completed by the com-
prehensive research work of Professor Josef Zubaty (1885

“to 1931), centering on analysis of the grammatical structure

of the Vedic language. Zubaty also made a noteworthy con-
tribqtion to the study of Ancient Indian literature (e. g. On
Vedic Literature), comparative research and translations from
Sanskrit, especially by his rendering of works by Kalidasa.
Thus the foundations of an independent department of study
— Classical Indology — had already been laid in effect before
the renewal of Czechoslovak independence in 1918.
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Deeper scientific interest in Indian culture found expres-
sion in many specialised works, in original books of travels,
and, last but not least, in research done by Czech scholars
in India. As early as 1787 a voluminous work was published
(in German) in the Moravian metropolis of Brno, J. W.
Archenholz’s Die Englinder in Indier (The English in India),

based on Orme’s history. From the beginning of the 19th
century on, Asian and Indian tppics and problems found

their place with increasing frequency in general works on
history, geography, ethnography and in encyclopaedic works.

Although the majority of these were compilations made

abroad or based on second-hand information, now and then
attempts at original interpretations can be noted. As regards
the geography of India, a comparatively detailed work was
T. F. Ehrmann’s Neueste Kunde von Asien (Newest Know-
ledge of Asia) published as vol. 11 of a series covering the
whole world (Prague, 1812). Gradually more and more
chapters were devoted to India in original works, -such as

Karel $adek’s General Geography (published at Hradec Kra- |
lové in ecastern Bohemia between 1822 and 1824), or in |
K. V. Zap’s General Geography (the part relating to India
was published in Prague in 1850). The natural conditions
of India were described by J. Palacky (1830-1908) in Asie,
Prague, 1872. In his Ethnography (Prague, 1881-83), as
well as in later writings, such as Ndrodopis vSech dilit svéta .
(The Ethnography of All Parts of the World) and Zena ve <
voycich a mravech ndrodi (The Woman in the Customs and

Morals of Nations), published shortly before the 1914-1918 ¢

war, J. Vlach (1852-1919) also in part relied on Indian

material. J. Basl’s Asie (1908) devotes more that 60 pages

to India. Another informative work from the prewar period

is . Machat’s Ilustrovany zemépis viech dilii svéta (An.
Illustrated Geography of All the Continents, 1911). Ex-
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_ Ceptionglly these and other publications on geography contain
interesting historical, political and economic digressions
Problems of Indian history were discussed by the fo.under
of modern .CZech historical science, Frantiiek Palacky (1798
to 18706),.111 his survey O nejstarsich déiindch a déjepiscich
ndrodit asiatskych (On the Most Ancient History and Histo-
rians of the Asian Nations, 1831), an adaptation of a book

on world history, published during the 19th ¢

first decade of the 20th, discussiorgl of moderneInntéllgnalrllicsltct};;
is d‘u:ectly ot indirectly based on British models. This is true

fo.r instance, of Krdtky viecobecny déjepis (A Concise Generai
History) lv)y V. V. Tomek (1842) with an Introduction by
P. J. Safatik. T. B. Macaulay’s History of England was trans-

lated into Czech in the sixties of the 19th century. Never- - ]

theless, more. than one work by a Czech or Slovak author-
frorp the latter half of the last century show attempts at
an independent critical approach to the evaluation of histo- .
rical personalities and periods in modern Indian - historv:
Outstanding in this respect are the chapters devoted to IndiJé

in Déje anglické zemé (A History of England) by the above- X
mentioned J. S. Tomiéek, published in Prague, 1849. Czech™,,!

P

- by J. Klaproth. In most works by Czech and Slovak authors+ |

74

authors also pointed to the social and economic consequences ‘O
of colonialisation and their historical repercussions. For in-
stance J. Basl noted that 250 million Indians were living %4 \
in dire poverty and added that they would not be starving g ¢

“had they not been forced to deliver the fruits of their ex-

ertions to their overlords, none of whom are dying of hunger, %
but are thriving and growing rich”’. o
Ffor.n the beginning of the 19th century on, dozens of
specialised treatises and textbooks of geography and history
had been published, and hundreds of articles on India
appeared in the periodical press. India and her life were also

e ) @
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brought nearer to the Czech and Slovak reading public by
the first encyclopaedic works, above all by the Slovnik na-

ucny (Bncyclopaedia) edited by F. L. Rieger (1818-1903),
which was published in Prague from 1860-1873. Another

such work was Ottiv slovnik nauény (Otto’s Encyclopaedia)

from 1888-1909. In Rieger’s Encyclopaedia the articles
pertaining to India were, for the most part, the work of

members of the editorial board, only certain articles (e. g. on

natural conditions, history and culture) being contributed by

outsiders, two Professors of Prague University, J. Palacky

and J. Gebauer (the latter contributing the article on Sans-

krit). The eleven-volume Rieger’s Encyclopaedia was the
first venture of this kind on Czechoslovak territory and found
subscribers even in Russia, Poland, Croatia and France.
Otto’s Encyclopaedia, in 27 volumes, contained far more,
and more competent, information on India. Among the
members of Otto’s board of editors were some Indologists

and Orientalists. Apart from J. Palacky, information on

India was provided by O. Feistmantel, J. Zubaty and R,

Dvoi4k, whose article on the Bengali language and literature

was the first essay on this theme by a Czech.

From the seventies on, Czech scholars and travellers who
visited the country were able to produce eye-witness reports.: -

In the course of the 19th century, not a few Czechs came to

India on various occasions and for different purposes, and
their numbers grew during the period shortly preceding the -
Great War. As early as 1803, Frantifek Krasa, a Czech
oboe virtuoso, lived in Bengal and during the late thirties
Jan Vilém Helfer (1810-1840), a naturalist, spent some
time in India (and Burma) before meeting a tragic death on |
the Andaman Islands. He was probably the first Czech to ;
learn Hindustani and his collections (mainly of insects)
greatly enriched the natural history department of the}
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National Museum in Prague. Helfer’s diaries were published
by his widow in 1873,

Among the 350 men on board the Novara, an Austrian
frigate, which, in the course of her round-the-world voyage
stopped for 12 days in Madras and for more than a month
at the Nicobar Islands during the Great Indian Mﬁéfn}; (Ja-
nuary and February 1858), we can find many Czech names.
In 1859, Cenék Paclt (1813-1887), a genial Czech globe-
trotter, soap-maker, gold-digger and diamond grinder, spent
about a fortnight in Calcutta, having been attracted there
without doubt, by tales of gold deposits in Bengal. His,
lette.rs, published later in book form, contain brief references
to his stay in India. On the other hand, his letters from the
seventies, when he was living in South Africa, abound with
inter.estmg observations on the life and customs of Indian
immigrants. Jindfich Vévra (1831-1887), who circled the
WO].'.Id many times while working as a ship’s surgeon, visited
India du{:ing the early eighteen-seventies and made a journey
to the Himalayas. Part of his botanical collections are in the
care of the Moravian Museum at Brno, the Moravian metro-
polis. and Vévra’s birthplace. Another Czech employed as
a .shlp’s surgeon, Vaclav Svoboda (1850-1924), used his
ship’s (the Austrian Aurora) call at the Nicobar Islands to -
make a fairly detailed study of the life and customs of the
local popL.llation. On his return home, his observations
appeared in geographical and ethnographical journals. His
countryman Véaclav Stejskal, intendant on the same ship
brought home a valuable ethnographical collection which hc,:
bequea.thed to the National Museum in Prague.

An important contribution to the development of the geo-
logy and palacontology of India was made by two other
Czechs. Ferdinand Stoli¢ka (1838-1874), born near the

VMorav1an town of Kroméfiz, is recalled to visitors to the
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National Museum in Calcutta by a bust in the Depart-
ment of Palaeontology. From 1863 on he worked on the
staff of the Geological Survey of India and later became - «
scientific secretary to the Asiatic Society of Bengal. (The .
Society’s Hall displays a portrait and another bust of Stoli¢- “t
ka). He participated in several scientific expeditions, mainly
into the Himalayas, the Cutch Peninsula and the Andaman
Islands, and published many works. At his own request he =
took part in Forsyth’s mission to Yarkand and Kashgar in
Central Asia. Barely 36 years old, he died during a strenuous
march over the Karakoran Pass on the return journey and. ®
lies buried at Leh. After 1875 his work was followed up,- '
during eight years of travels through Deccan, the Hindustan -
Lowland, Indian Himalaya and Sikkim, by Otakar Feistman-
tel (1848-1891), who won fame mainly by his work on |
fossilised plants in the coal-bearing strata of Gondwana. |
Feistmantel, too, became a member of the Asiatic Society :

of Bengakr learned Hindi and Urdu, besides cultivating a-" '

variety of interests. On his travels he readily exercised his |
outstanding faculty of observation. But on the whole he wass
prevented from closer contacts with the Indian population by
his status as a gazetted officer, and his views did not differ
much from the superior attitudes of many other European 1
residents.

From his Indian travels Feistmantel brought back a wealth
of natural, historical, ethnographic and documentary ma- &
terial, as well as many examples of Indian craftsmanship.
A great “Indian Exhibition” based on Feistmantel’s col-

lections (which filled seven exhibition rooms) was held in o .

Prague in 1884. It met with a keen interest on the part of
the city’s public, as, without doubt, it was the first Czech
exhibition on India. A large part of the exhibits are preserv-
ed to this day among the collections’ of the Naprstek Mu-
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seum of Asian, African and American Cultures. Feistmantel
is thfa 'author of some popular publications and articles
descrlbmg-:,y his travels in India, the country’s cultural Iand:
marks, history, political system and agricultural conditions.

Ten yeats after Feistmantel left, India was visited by
another Czech naturalist, Josef Kofensky (1847-1938), a
profes§1ona1 author of travelogues, who recorded his impr’es-
sions in a book describing his round-the-world journey. In
1?01_ Jm.dfich Uzel (1868-1946), a phytopathologist, made
his ffn:st journey to Bombay and thence to Ceylon, revisiting
India on his second trip to Ceylon in 1909-10. He, too
recorded his recollections in the form of an article seri:zlised’
by Osvéta, a Prague journal. In 1904 the southern and
sogth—western inland of India was traversed by a well known
pair of Czech travellers and big game hunters, Bedfich
Machulka (1875-1954) and Richard Storch (1877-1927)
on their voyage from Ceylon to Iran. ’

The first Czechoslovak Indologist to visit India was Ota-
kar Pertold (1884-1965). He used his first stay' from 1909
to 1910 for assembling a wealth of documentary material
for fu'rt.her scientific work in the fields of ethnography, study
of rf:llglons and philology. His travel sketches, which appear-
ed in the daily press, found a responsive public and were
published in book form in 1911 under the title Cesty po
Hindustdnu (Hindustan Travels).

At about the same time India was discovered by a pair of
young Czech painters, Jaroslav Hnévkovsky (1884-1955)

~and Otakar Nejedly (1883-1957). Both also spent some

time in Ceylon; the latter left India two years after but Hnév-
k.ovsk}'f did not return home until 1913, when a comprehen-
sive exhibition of his paintings from India was held at the
Art Ch.lb Umeélecki beseda in Prague. Their adventurous
wanderings, inspired by a romantic interest in the East and - |
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by the lure of the exotic flora, are to this day fondly recalled
racti- -
cally without financial means and certainly free from pre- |
judice, the two artists mixed with simple Indian villagers
and fishermen, spending many months — and sometimes

by many Czechoslovak artists of the older generation. P

miraculously escaping grave dangers — in the towns, villages

and jungles of South Asia. This was a period of unforgettable
impressions and creative inspiration for them both. Both left

their hearts in India, Hnévkovsky returning to the country
once more after the war. They described their experience in

books, which have lost little of their freshness to this day, as

witnessed by a recent re-edition of Nejedly’s Memories. With

rare sincerity and frankness they spoke of their impressions, .
loves, hardships and art experimentation. Like the trips of
some of their predecessots, Hnévkovsky’s and Nejedly’s tour -
greatly stimulated Czechoslovak interest in India before the v

first world war and after.

Yet it was not until after the Czechs and Slovaks had won |
their national independence that this interest in India was |

able to develop under more favourable conditions.

ECHOES OF THE INDIAN
NATIONAL MOVEMENT

S WE HAVE SEEN, foundations had, on the whole,

been laid for a scholarly appreciation of India’s cultural
legacy before the 1914 war, while many new aspects of the
country’s past and contemporary life had been revealed
to the Czech and Slovak public by both specialised and travel
literature. The situation was, however, far less favourable
to direct contacts with new streams of ideas and political
movements, in which the strivings of the peoples of India
for a free life and demands posed by awakened Indian nation-
alism were finding expression. Like the Indians, the Czechs
and the Slovaks lived under foreign political domination,

‘and although national oppression under the Austro-Hungari-

an monarchy was not fully comparable with British colonial
rule in India, the existing state of affairs was in many ways
responsible, directly and indirectly, for the paucity of infor-
mation on contemporary events in the political arena of far-
away India.

The political development of India and Czechoslovakia
nevertheless did show certain analogies. During its initial
stage, the Czech and Slovak national revival movement had
much in common with the cultural reforms advocated in
Bengal by Ram Mohan Roy, “the father of Indian nationa-
lism.” The defeat of the Czech democratic revolution in the
stormy year 1848 and the suppression of an anti-British rising

_ in India ten years later revealed the strengths and weaknesses
_in both countries of popular resistance to rule by a foreign

power. There were also striking similarities between the orga-
nised political struggles and movements for national libe-
ration. Incidentally, the endeavour of the Czech bourgeoisie

" to assert themselves on the home market, epitomised in the

slogan “sviij k svému” (Hold to Your Kind), is in respect of

_ both etymology and content an analogy of the Indian call for

Swadeshi. Moreover, the Czech and Slovak national movem-
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Rabindmnflth Tagore’s first vis_,it' to Czechoslovakia
i the spring of 1921. The visitor was accompanicd by Vincenc Lesny.

M. winternitz with his pupils O. Stein
V. Gampert along with Kamalabai Deshpande,

nd b
?he first Indian woman-graduate of Indology at Prague University, 1933.

ent naturally reached out beyond the frontiers of the subjug-
ated country, seeking encouragement and ideological support
in the democratic strivings of other peoples.

During the forties of the 19th century the Czechs found
such inspiration in the freedom fight courageously waged by
the Irish. A similar role was played by the example of the
Indian national movement in its early stages, which were
reported in the Czech press. As strict censorship under the
Austrian monarchy ‘'made straightforward writing -a sheer
impossibility; all political articles had to be worded in am-
biguous terms, ample use being made of allusions and allegori-
es eagerly deciphered by a readership trained to read “betwe-
en the lines”.

An isolated, but all the more interesting, indication of
response to the modern reform movement in India appeared
in Ceskd véela (Czech Bee) in 1845. This was a long, serial-
ised article, probably by Karel Boleslav Storch (1812-1868),
the journal’s editor, acquainting the Czech public with Ram
Mohan Roy’s and Dvarkanath Tagore’s campaign. The ad-
mirably informed journalist laid particular emphasis on the
efforts of these, to use his own term, “revolutionaries of
popular education’ to achieve a general advancement through=»
out India; to introduce technical education, to gain a place
for Indians in the national administration and the country’s
Government. The author especially admired the courag
shown by the two revolutionaries in battling against the or-
thodox prejudices of Hinduism and the backward views then
rife among their fellow-countrymen. The style and wording
of the article betray a desire that the Indian example should
be followed and that it should be emulated by similarly patriot:
ic efforts at home: It is stressed that for Dvarkanath Tagore
social progress was a path leading to the rebirth of India.
The article ends with the following eloquent passage: “We
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Participants in the constituent meeting of the Indian Association in Prague, 1934,
with Subhas Chandra Bose in the front row ,
Meecting of the Indian students from Europc in Prague addressed by the Mayor
of Prague, 1936. N

V. Lesny with Subhas Chandra Bose during one of the latter’s visits

to Czechoslovakia in the 1930s.

- have recorded this example so that it can be restated that-the
w~happiness of a nation lies in the progress of education. Evern|
if our own education may be on a high level, let us learm
from these sons of their country their noble love of thei )

.neighbours and homeland, despised though it may be. Happy |
.a nation which has its Dvarkanaths”’. 1

At the end of the eighteen-fifties the Czech and Slovak |
press was supplied with reports on India to a degree never ]
witnessed before. This, however, occurred during a period of
intensified political absolutism and stepped-up persecution ]
of every form of resistance to the monarchy. Under these |
circumstances the public found information about the Sepoy
Mutiny and the war waged to expel foreigners from Indian }
territory in innumerable newspaper articles, but the majority
were brief translations of or excerpts from news supplied by
British and other agencies, affording no possibility of indivi-
dual interpretation and a personal attitude. How even these
reports were interfered with by the Government censorship
can be seen from a comparison of sympathies aroused by the (
Indian Mutiny in other Slavonic countries, for instance in }
Bulgaria and Russia, where biassed agency news did not u
prevent commentators from grasping the real causes of the |
dramatic events that shook colonial rule in several Indian
regions. :

So far no sources are available enabling us to draw a full
picture of the contemporary reaction to and evaluation of the- |
se events among the Czechs and Slovaks. Nevertheless, it is |
safe to say that the Mutiny of 1857-9 was followed with
the greatest interest and that India and Indian affairs were
widely reported in the daily press, certainly a radical change
in the situation existing until then.

Exactly a month after the Sepoy Mutiny flared up at
Meerut, the first news from the “Indian battlefield”’ reached
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Prague via London, where it arrived by sea-mail. Thereafter
newspapers in Bohemia, Moravia and Slovakia, periodically
registered the progress of military operations. While on ear-
lier occasion, for instance the reporting of an unsuccessful
British expedition in Afghanistan, press notices in the foreign.
news columns of Czech newspapers appeared under the date-
line England or even London, the practice changed during

the anti-British rising in India and reports thenceforth bore

the date-line East India. Many Indian place-names found a
permanent place in the local press of the period. For over
two years Czech and Slovak readers followed the events of
the first Indian freedom war, reports of battles, the storming
of cities and fortresses, debates in the British Parliament and
news of concentration of British troops on Indian territory,

" of acts of cruelty petpetrated by both sides, the guerilla-type
of hostilities during the later stages of the conflict and repris- -
als taken by the colonial power. They became acquainted -

with the names of at least a few prominent leaders of the
armed uprising, such as Nana Sahab and Tantya Topi,
and with those of the representatives of the re-proclaimed

Mughal Empire. The simple facts enabled the Czech public t}}
to discover for themselves the interconnections between the

policies of the East India Company, the Mutiny, the neces-

sity for an early abolition of the Company and Britain’s ’
attitude to digging through the Suez Isthmus as an expedient: -

for shortening the passage to South and East Asia.

As has been stated above, news arrived mainly through -

London, but occasional reports were reprinted from the press
of Paris and Petersburg. At the end of 1858, the Prague

daily Bobemia printed the news that the proclamation by the
British Queen about assuming colonial rule over India had not |
impressed the Indians as had been expected and quoted a -

statement by an Indian journalist who had written in a
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“Hindustani”” paper that “...all protestations and conces-
sions @ade by this Proclamation had already been repeatedly
enunciated by the East India Company but have remaI:ined .
paper ot been discarded under various pretexts.” >
‘ The first Czech encyclopaedia, Rieger’s ori.ginated at the
time of the Great Indian Mutiny, and 5(; it is no wonder
that. due attention was devoted to the event in the article oen
.Ind1a. T}.le Mutiny was described as the most important event
m.t}.le history of British colonial rule. On the other hand
opinions were published, for instance in Cyrill a Method a
Slovak Cathphc paper, drawing upon a French source, alle i,n
that the Indian Mutiny was a punishment meted out’b éog
to England for deserting the unity of the Catholic Chui‘rch

The new stage in the Indian liberation movement wﬁich
now had its political platform in the annual sessions’ of th
Indian National Congress, met with its widest response .
Czechosloyak territory early in the 20th century, in IZhe ea?:I;
of campaigns against the partition of Bengal ar;d of Tisiak’s
radical leadership. Even before these events, however
numerous reports and comments about Indian ;ffairé h d
appea-red in the Czech press. Apart from rare exceptions, s ah
as Fe1st_mantel’s reflections, newspaper articles continu,duc
be reprinted from foreign journals, mainly British (fft o
hoxye:ver, frf)m unofficial periodicals, critical of Govc’:rn ot
p911c1§s. This new orientation and the shift of interest ilin t:ellll t
direction of topicaI.probIems can be exemplified by an articlz
(l))ne ;gcrIdntdianargme, reprinted in 1897 from The Social
Semocr ;ociali(;? on Eaper,. by Aéademfe, the press organ

list youth. This was a detailed and well-docu-
mented analysis setting forth concrete data on the draj o
away of the Indian national product to the colonial etro.
Iéohs. The aut.hor’s conclusion was that “above all the gr?;r:};
‘Government is responsible for the utter decline of India”
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During this period a young Indian. lawyer, Moh‘andas
Karamchad Gandhi, was already attracting some attention. It

would certainly be an exaggeration to infer, from sporadic

remarks in the contemporary European Press .about hdl_s acti-
vity in South Africa, that his ph110§oph1cal views an ésle%s
on new forms of resistance by non-violent means ha.d a direct
impact on Central Europe. Nevertheless, it is an intetesting

fact that similar views were at that time in evidence among .

ng Czech generation. Undoubtedly this was dge to the
Eﬁ?lggrlllcegof Coui L. N. Tolstoy’s teaching and poss1b1§. also
of Petr Chelticky (circa 1390-1460), a Cze.ch me 1eral
thinker. It is certainly notewortby that these ideas pfro es-
sed by a small group of University students_ f01.md ab orum
in the above mentioned journal, Akademie, in February,
1898. A young law student, Gusta Zalud (1872-1928),

in his mature age a well known publicist and sociologist,

analysed the philosophy of .re.pudiat.ing v;olencednot. onlI}jI efrom »
a religious but from a positivist, 'ra'gonahst stanc po;{lt.. 1 saw .
a path to the eradication of evil in renouncing a bv1o ence,
in self-restraint and self-sacrifice. Should v1olence:h e oppos;
ed by non-violence, it is necessary to prc?c-eed to tdfa C'ﬂiznge”é‘
the problem and to adopt an uncompromising stand: v1o1 e
should also be rejected as a means of defence2 .as.repg Stlc')c :
of an attack by violence does not lead to recor.1c111a.1t10n ut to
h an attitude has nothing 1n common
as this absolute humanism does

not rule out the necessity of courageously resisting evil. Not,:;

an armed truce. Such an
with quietism and passivity,

i d action, not by
of course, through evil but through goo CEortive. Toi

violence but by non-violence, Whic.h is far more e -
sustain a wrong tequires more active €nctgy than ’coht%n n
an attack by another attack. The author concludes his ess

by discussing the possibility of gradually attaining this “Uto

ion, i 9 system
pian’’ state: through education, reform of the legal sy !

p
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freeing men of their obsession with private property, abol-

ishing elements of coercion in organs of state executive power

etc. In postulating the absolute application of non-violent
resistance to evil and demanding an unequivocally active
attitude, the young Zalud came close to Gandhi’s concep-
tion of satyagraba. In any case it was symptomatic that the
feeling of factual helplessness vis-a-vis the armed power of a
foreign rule was reflected in isolated, and purely theoretical,
deliberations on how to mobilise the moral strength of the
nation and to apply the principle of resistance by active non-
violence in the Czech Lands, too.

The new age, the 20th century, was from its very begin-
ning marked by the upsurge of the Indian national movement,
which soon grew to such proportions and intensity that it
could no longer remain confined to the Indian subcontinent.
It was now to hold the attention of the world public, what-
ever their attitude to India. The Czechs and the Slovaks
turned with renewed interest to political events in a country
whose cultural values had long been firmly impressed on
their subconscious mind and to which they had always looked
‘with friendly sympathy. '

Asian affairs were followed with keen interest during the
Russo-Japanese War in the Far East. From the end of 1905
on, the foreign news columns of Czech and Slovak newspa-
pers were again filled with despatches from India, now pre-
sented and commented upon more fully than barely a half-
century before. These news items reflected the situation in
India and the British reaction to it. The picture of events in
this immense Asian country appeared ‘in a sharper light, re-
vealing many new details of the all-Indian resistance to colo-
nial rule. The manner in which the Czech and Slovak press
dealt with the new aspects of the Indian liberation movement,
so close in spirit to the Czechoslovak people, is an indication
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that events in distant India were felt to be topical in Central
Europe precisely on account of their internal affinity and
similarities with the local national movements.

For the first time the Czech and Slovak press introduced
Indian students and intellectuals to their readers, reporting
their demonstrations accompanied by the patriotic song Bande
Mataram, and the persecutions of those who expressed by
this song their love of their country and their resistance to
foreign overlords. Boycotts of British goods also came into
the news; Ndrodni listy, the daily expressing the interests
of the Czech bourgeoisie, printed on 25 November 1905
a quotation from the London Express, alleging that, in.the
Bengal Province, the boycott of British goods had grown into
the first struggle against British rule.

The Czechoslovak public began to acquaint themselves -

with the organisation of the Indian national movement and
its leading representatives. In 1906 the Indian National Con-
gress session at Calcutta was extensively reported as the

greatest political assembly ever held in India. At this session,

which was noted for its radical mood, the Chairman called
for a campaign for Swaraj for India. Reports gave the names
of several national leaders, including Bipin Chandra Pal,

Lala Lajpat Rai and Bal Gangadhar Tilak. Great attention .’

was devoted to the tour of. India-by-she-Beisish-.Labous

Member of Parliament, Keir Hardieysand to the enthusiastic -
_reception given him by the Indians. It can also be noted

that this British militant against imperialism aroused similz}r-
ly affectionate feelings among the Czechoslovak democratm—
ally-minded public. Not only socialist papers but also the
sedate Ndrodni listy (on 5 October 1907) reported Hardie's
courageous stand and published his statement that conditi(?ns
in East Bengal were even worse than those in Russia, bearing
comparison with the mishandling of Armenians by the Turks.

Freedom Fight L 87

Nor did the first- political strike. of.the.Indian working
glass pass. unnoticede-Akadense (Vol. X11/519) .wrote the
following about the Bombay events.of 1908:-“The handful
.of telegrams.containing. lacenic-mews-of—a-few’- workingmen
shot dead by the British infantry give an idea of the brutality
and violence of the British.Government’s conduct in India.
About 14,000 diverse workers struck work in Bombay. They
were later joined out of solidarity by men from some other
factories, as a result of which the number of strikers rose to
20,000, Undoubtedly, great attention was also aroused by
the terrorist movement, by attempts on the lives of representa-
tives of colonial rule and by the courageous, patriotic at-
titude of those who, endeavouring in this individualistie
manner to fight for their country’s freedom, were condemned
to death. Prague was aware of the existence .of the journal
Indian Sociologist, later banned, whose publication is bound
up with the name of an outstanding figure in the Indian na-
tional resistance, Shyamaji Krishnavarma, described by
Maxim Gorky as the “Mazzini of India”’. The Czech press
took notice of another revolutionary, likewise active in his
European exile, Vinayak Damodar-Savarkar, and of his ex-
citing escape and arrest while being deported from Britain
ta. India. -

The momentous events of these years, such as, for instan-
ce, the anti-British rising at Dacca, in the summer of 1910,
found a prominent place in Czech journals of the period, in
articles filling in the picture of contemporary India and giving
the public a more objective view of life in that country. In
connection with the growth of the Indian national movement

- during the first decades of the 20th century, Czech and Slo-

vak dailies and other periodicals carried many articles mod-
estly attempting to interpret and analyse the background
of events currently taking place in India. Whether these were
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reflections on the colonial army, or on .the consquenc;; of
the introduction of Western-type educanon,.o.f Ind@n i her—
alism and on the international aspects of .Bx.:1t1sh pohlcy(i t e;g
were an important contribution to the. existing knqw e gfe 1(1)

India, arousing new interest among fairly wide sections ot the

ublic.. ' . ‘,

ele?tteerd tphe outbreak of war in 1914, Indian affa1rsdag11d
their coverage in the Czech and Slovak press understandably

ceceded into the background. Yet now and then reports were

i about the valour of Indian troops on various bat-
El:fnizelgs c?f the Great War. An editorial article on cs)mlmfirg
cial relations with India, which appear.ed on 11 Aprﬂ. h9 !
in the Social Democratic daily Prdvo l.zdu cor}cludes \ivrc the
following significant statement: “The m.dustn.al d.er.: opmelr:t
of this greatest colony in the world W1}l bfcmg in 1}55 wake
changes in all directions. The country Wll-l finally ac 1ev<jz\ 1tcs1
economic and, simultaneously, political independence. An

the present war, which will mark a new stage 1n the history |

of India, will serve to accelerate the process, whereby all
India will achieve independence”.

changed rapidly, resulting in a speedy overcoming of the
_ former one-sidedness in Indo-Czechoslovak relationships. Thej

GROWING CONTACTS
AND TIES OF FRIENDSHIP

HEN IN THE NINETEEN-FORTIES the Bengali4

scholar Benoy Kumar Sarkar was pondering the tradid
tions of his country’s relationships with Central Europe, hd
drew the following, probably correct, conclusion: “Hus and
Comenius are the only two Czech masters with whom Indiang
had cultural contacts towards the beginning of the presend
century ...” After the Great War, however, the situationj

Czechs and Slovaks concluded their centuries-long strugglel
for a renewal of national independence. In 1918, a sover-!
eign Czechoslovak Republic became a fact. Although at that;
time India still remained a colony, the fight of her peoples for
independence had grown to such proportions as to become}
a primary moving force in the country’s post-war develop-|
ment. A i
Czechoslovakia’s first Consul in Bombay was Otakar Per-
told, an outstanding Indologist, well-acquainted with Indian |
life from his prewar visits, and an enthusiastic interpreter of |
Indian culture in his country. In contacts between the two
countries, commercial exchanges were increasingly coming to
the fore. Czechoslovakia was mainly an importer of cotton, |
oleaginous seeds and jute, while India was predominantly |
interested in Czechoslovakia’s traditional goods, such as |
glass, iron and steel products, as well as costume jewellery, |
which had found a limited market in India by the end of
the 19th century. Naturally, Czechoslovak manufacturers were
primarily interested in the great Indian market. During the |
world economic crisis they tried to compete with local firms i
(e. g. by deliveries of glass bangles), and, by these means,
to keep their enterprises above water. Attempts were even
made to establish factories on Indian territory, the aim being !
to exploit local manpower and raw material resources. Thus,



